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Семьдесят пятая сессия 

Пункты 14 и 122 повестки дня 
 

Комплексное и скоординированное осуществление 

решений крупных конференций и встреч на высшем 

уровне Организации Объединенных Наций в 

экономической, социальной и смежных областях 

и последующая деятельность в связи с ними 
 

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 
 

 

 

  Проект резолюции, представленный Председателем Генеральной 

Ассамблеи 
 

 

  Обзор осуществления резолюции 72/305 Генеральной 

Ассамблеи об укреплении Экономического и Социального 

Совета 
 

 

  Обзор хода осуществления резолюции 67/290 Генеральной 

Ассамблеи о формате и организационных аспектах 

политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию и ее резолюции 70/299 об осуществлении 

последующей деятельности в связи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и проведении 

обзора хода ее реализации на глобальном уровне 
 

 

  B 

  Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность обеспечению устойчивого развития в трех его 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
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https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
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компонентах — экономическом, социальном и экологическом — сбалансиро-

ванным и комплексным образом, а также закреплению результатов, которые 

были достигнуты в реализации целей в области развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, 

отведенное для их достижения, 

 ссылаясь на свою резолюцию 74/298 от 12 августа 2020 года, озаглавлен-

ную «Обзор хода осуществления резолюции 67/290 Генеральной Ассамблеи о 

политическом форуме высокого уровня по устойчивому развитию, резолю-

ции 70/299 об осуществлении последующей деятельности в связи с Повесткой 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и проведении обзора 

хода ее реализации на глобальном уровне и резолюции 72/305 об укреплении 

Экономического и Социального Совета»,  

 ссылаясь также на свои резолюции 67/290 «Формат и организационные 

аспекты политического форума высокого уровня по устойчивому развитию» от 

9 июля 2013 года и 70/299 «Осуществление последующей деятельности в связи 

с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и про-

ведение обзора хода ее реализации на глобальном уровне» от 29 июля 2016 года, 

 подтверждая свою резолюцию 74/4 «Политическая декларация политиче-

ского форума высокого уровня по устойчивому развитию, созванного под эгидой 

Генеральной Ассамблеи» от 15 октября 2019 года и актуальность десятилетия 

действий и свершений во имя устойчивого развития, особенно в контексте более 

эффективного восстановления после пандемии коронавирусного заболевания 

COVID-19,  

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня на период до 2030 года, подкрепляет и дополняет ее, способствует 

переводу предусмотренных в ней задач в отношении средств осуществления в 

плоскость конкретных стратегий и мер и в которой подтверждается твердая по-

литическая приверженность решению задачи финансирования устойчивого раз-

вития и создания благоприятных условий для него на всех уровнях в духе гло-

бального партнерства и солидарности,  

 напоминая, что Повестка дня на период до 2030 года основывается на це-

лях и принципах Устава Организации Объединенных Наций, включая полное 

уважение международного права, в нее заложены положения Всеобщей декла-

рации прав человека1, международных договоров по правам человека, Деклара-

ции тысячелетия Организации Объединенных Наций 2  и Итогового документа 

Всемирного саммита 2005 года3 и что в ней учитываются положения и других 

документов, в частности Декларации о праве на развитие4, 

 1. подтверждает, что в Повестке дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года 5  государства-члены обязались систематически осу-

ществлять последующую деятельность и проводить обзор осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года в соответствии с согласованными руководя-

щими принципами, в том числе указанными в пункте 74 резолюции 70/1, и под-

твердили, что политический форум высокого уровня по устойчивому развитию 

будет играть центральную роль в надзоре за целым комплексом процессов 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 Резолюция 55/1. 

 3 Резолюция 60/1. 

 4 Резолюция 41/128, приложение. 

 5 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/298
https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
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осуществления последующей деятельности и проведения обзора на глобальном 

уровне, тесно взаимодействуя с Генеральной Ассамблеей, Экономическим и Со-

циальным Советом и другими соответствующими органами и форумами в соот-

ветствии с существующими мандатами;  

 2. заявляет, что Экономическому и Социальному Совету и политиче-

скому форуму высокого уровня по устойчивому развитию следует тесно коор-

динировать свою работу согласно их соответствующим функциям и мандатам 

для обеспечения того, чтобы их взаимосвязанные и согласованные усилия были 

последовательными и подкрепляли друг друга в контексте содействия ускорен-

ному осуществлению Повестки дня на период до 2030 года на всем протяжении 

десятилетия действий и свершений во имя устойчивого развития, с настоящего 

времени и до 2030 года;  

 3. отмечает, что Экономический и Социальный Совет является одним 

из органов, учрежденных на основании Устава Организации Объединенных 

Наций, и что политический форум высокого уровня по устойчивому развитию 

проводится под эгидой Экономического и Социального Совета и Генеральной 

Ассамблеи; 

 4. принимает приложение к настоящей резолюции об обзоре деятельно-

сти политического форума высокого уровня по устойчивому развитию и призы-

вает Экономический и Социальный Совет и другие соответствующие органы и 

платформы системы Организации Объединенных Наций оперативно выполнить 

содержащиеся в нем положения;  

 5. постановляет провести обзор порядка работы, изложенного в насто-

ящей резолюции и приложении к ней, в связи с обзором деятельности Экономи-

ческого и Социального Совета, с тем чтобы воспользоваться опытом, накоплен-

ным в ходе предыдущих циклов работы политического форума высокого уровня 

по устойчивому развитию, а также других процессов в рамках Генеральной Ас-

самблеи и Экономического и Социального Совета, связанных с осуществлением 

последующей деятельности в связи с Повесткой дня на период до 2030 года и 

проведением обзора хода ее реализации; 

 6. подтверждает свое решение о том, что обзор деятельности по укреп-

лению Экономического и Социального Совета в рамках последующих циклов 

обзора должен проводиться совместно с процессом обзора работы политиче-

ского форума высокого уровня по устойчивому развитию, признавая при этом 

различие их функций и мандатов; 

 7. ссылается на свое решение, содержащееся в резолюции 74/298, и по-

становляет согласовать на своей семьдесят седьмой сессии ежегодную тему сес-

сии Экономического и Социального Совета 2024 года и политического форума 

высокого уровня 2024 года по устойчивому развитию, а также набор целей, в 

отношении которых будет проводиться обзор на политическом форуме высокого 

уровня в 2024 году, без ущерба для полного обзора деятельности Совета и поли-

тического форума высокого уровня, который будет проводиться совместно в от-

ношении их обоих на семьдесят восьмой сессии; 

 8. постановляет, что все мандаты, содержащиеся в резолюциях 67/290 

и 70/299, остаются в силе, если они не будут обновлены или заменены в насто-

ящей резолюции или последующих резолюциях Генеральной Ассамблеи, и что 

мандаты, содержащиеся в настоящей резолюции и в приложении к ней, должны 

осуществляться начиная с политического форума высокого уровня по устойчи-

вому развитию 2022 года и подготовки к нему.  

  

https://undocs.org/ru/A/RES/74/298
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Приложение 
 

  Обзор хода осуществления резолюции 67/290 Генеральной 

Ассамблеи о формате и организационных аспектах 

политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию и ее резолюции 70/299 об осуществлении 

последующей деятельности в связи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и проведении 

обзора хода ее реализации на глобальном уровне 
 

 

1. На политический форум высокого уровня по устойчивому развитию в со-

ответствии с его межправительственным универсальным характером возложены 

задачи обеспечивать политическое лидерство, руководство и вынесение реко-

мендаций по вопросам устойчивого развития, проводить последующую деятель-

ность и рассмотрение прогресса в деле осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года6 во всей ее полноте и других обя-

зательств в области устойчивого развития, а также повышать эффективность ин-

теграции всех трех компонентов устойчивого развития на основе сбалансиро-

ванного, целостного межсекторального подхода на всех уровнях, одновременно 

выполняя обещание «ни о ком не забыть». Он должен формулировать целена-

правленную, динамичную и ориентированную на практические действия по-

вестку дня, обеспечивающую надлежащее рассмотрение новых и нарождаю-

щихся проблем и мобилизацию дальнейших действий в интересах ускорения ре-

ализации Повестки дня на период до 2030 года и достижения Целей в области 

устойчивого развития.  

2. Генеральная Ассамблея подтверждает свои резолюции 67/290 от 9 июля 

2013 года, 70/299 от 29 июля 2016 года и 74/298 от 12 августа 2020 года и цен-

тральную роль политического форума высокого уровня по устойчивому разви-

тию, закрепленную в Повестке дня на период до 2030 года, в осуществлении 

наблюдения за последующей деятельностью и обзором Повестки дня на гло-

бальном уровне, а также в деле содействия обмену знаниями и в создании си-

нергетического эффекта для достижения Целей в области устойчивого развития. 

3. В соответствии с политической декларацией Саммита по целям в области 

устойчивого развития (политический форум высокого уровня по устойчивому 

развитию, созванный под эгидой Генеральной Ассамблеи), проходившего 24 и 

25 сентября 2019 года7, последующая деятельность в связи с Повесткой дня на 

период до 2030 года и обзор хода ее реализации на глобальном уровне должны 

способствовать ускоренному осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года и достижению поставленных в ней 17 целей в области устойчивого 

развития посредством принятия мер в рамках десятилетия действий и сверше-

ний во имя устойчивого развития.  

4. Принципы, закрепленные в Повестке дня на период до 2030 года для руко-

водства процессами последующей деятельности и обзора на всех уровнях, 

включая принципы, изложенные в пункте 74 Повестки дня, должны продолжать 

осуществляться на всех уровнях. Соответственно, процессы осуществления по-

следующей деятельности и проведения обзора на всех уровнях будут опреде-

ляться следующими принципами:  

__________________ 

 6 Резолюция 70/1. 

 7 Резолюция 74/4, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
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 a) Они будут осуществляться добровольно и по инициативе самих стран, 

будут учитывать разные национальные реалии, возможности и уровни развития 

и будут обеспечивать уважение пространства для стратегического маневра и 

приоритетов. Поскольку ключом к обеспечению устойчивого развития является 

национальная ответственность, результаты процессов, происходящих на нацио-

нальном уровне, станут основой для проведения обзоров на региональном и гло-

бальном уровнях с учетом того факта, что глобальный обзор будет проводиться 

главным образом на основе официальных данных из национальных источников.  

 b) Они будут обеспечивать контроль за прогрессом в достижении уни-

версальных целей и решении универсальных задач, включая средства осуществ-

ления, во всех странах таким образом, который обеспечивал бы уважение их 

универсального, комплексного и взаимосвязанного характера и учет всех трех 

компонентов устойчивого развития. 

 c) Они будут обеспечивать долгосрочную ориентацию, выявление до-

стижений, проблем, недостатков и важнейших факторов успеха и будут помо-

гать странам делать обоснованный выбор в вопросах политики. Они будут со-

действовать мобилизации необходимых средств осуществления и налаживанию 

партнерских отношений, нахождению решений и определению передового 

опыта, а также повышению координации и эффективности международной си-

стемы развития. 

 d) Они будут открытыми, всеобъемлющими, основанными на широком 

участии и прозрачными для всех людей и будут содействовать представлению 

информации всеми соответствующими заинтересованными сторонами. 

 e) Они будут предусматривать удовлетворение потребностей людей, 

учитывать гендерные аспекты, обеспечивать уважение прав человека и при этом 

будут направлены в первую очередь на обеспечение интересов самых бедных, 

самых уязвимых и самых отстающих. 

 f) Они будут основываться на существующих платформах и процессах 

там, где они существуют, не будут дублировать другие процессы и будут разра-

батываться с учетом национальных условий, возможностей, потребностей и 

приоритетов. Со временем они будут эволюционировать в ответ на возникнове-

ние новых вопросов и появление новых методологий и сведут к минимуму ле-

жащий на национальных администрациях груз работы по представлению отчет-

ности. 

 g) Они будут строгими и основанными на фактической информации, бу-

дут строиться на оценках, подготовленных под руководством самих стран, и на 

высококачественных, доступных, своевременных и достоверных данных, дезаг-

регированных по уровню доходов, полу, возрасту, расе, национальности, мигра-

ционному статусу, инвалидности, географическому местонахождению и другим 

характеристикам, значимым с учетом национальных условий. 

 h) Они потребуют активизации помощи по наращиванию потенциала 

развивающихся стран, включая укрепление национальных систем сбора данных 

и программ оценки достигнутых результатов, особенно в африканских странах, 

наименее развитых странах, малых островных развивающихся государствах, 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и странах со средним 

уровнем дохода.  

 i) Они будут получать активную поддержку от системы Организации 

Объединенных Наций и других многосторонних учреждений.  
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5. При подготовке политического форума высокого уровня и его программы 

и порядка работы, включая тематические обзоры и добровольные национальные 

обзоры, необходимо отражать универсальный, комплексный, неделимый и вза-

имосвязанный характер целей в области устойчивого развития и должным обра-

зом учитывать Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития8, Парижское соглашение9 и итого-

вые документы других крупных конференций и встреч на высшем уровне Орга-

низации Объединенных Наций в экономической, социальной и экологической 

сферах в контексте осуществления Повестки дня на период до 2030 года. 

6. Политический форум высокого уровня должен повышать эффективность 

взаимного обучения и практической реализации, отводя достаточно времени для 

обмена передовой практикой и опытом, связанными с осуществлением По-

вестки дня на период до 2030 года, и — на добровольной основе — для обмена 

информацией и рекомендациями, в том числе в отношении достигнутых успехов 

и имеющихся проблем. Он будет учитывать взаимосвязи между осуществлением 

и обзором хода реализации Повестки дня на период до 2030 года на глобальном, 

региональном, национальном и субнациональном уровнях, опираясь на деятель-

ность региональных форумов по устойчивому развитию, подготовку к проведе-

нию добровольных национальных обзоров, а также экспертных и других подго-

товительных совещаний, ведущих к политическому форуму высокого уровня.  

7. Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созыва-

емый под эгидой Экономического и Социального Совета, без ущерба для ком-

плексного, неделимого и взаимосвязанного характера целей в области устойчи-

вого развития, продолжит на каждом совещании обсуждать набор целей и их 

связь, в том числе с другими целями, представляющими три аспекта устойчи-

вого развития, с тем чтобы содействовать углубленному обзору прогресса в деле 

достижения всех 17 целей в течение четырехгодичного цикла. Средства осу-

ществления, в том числе в отношении цели 17, будут рассматриваться ежегодно, 

в том числе на основе итогов форума Экономического и Социального Совета по 

последующим мерам в области финансирования развития. 

8. Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созыва-

емый под эгидой Экономического и Социального Совета, должен более эффек-

тивно анализировать взаимосвязи между целями и задачами в области устойчи-

вого развития, включая политические последствия их взаимоусиливающих эф-

фектов и компромиссов, а также экономические, социальные и экологические 

аспекты устойчивого развития, одновременно учитывая сквозные проблемы, 

фигурирующие в Повестке дня на период до 2030 года и целях в области устой-

чивого развития, а также принцип «никого не должен быть забыт». Политиче-

ский форум высокого уровня, деятельность которого отличает универсальный 

межправительственный характер, будет продолжать вовлекать в работу прави-

тельства, равно как и систему Организации Объединенных Наций и другие меж-

дународные и региональные организации, парламентариев, местные органы 

власти, женщин, детей и молодежь, инвалидов, коренные народы, гражданское 

общество, неправительственные организации, деловые круги и частный сектор, 

научное и академическое сообщество и другие основные группы и соответству-

ющие заинтересованные стороны.  

9. Политический форум высокого уровня будет стремиться сбалансированно 

уделять больше внимания взаимосвязям между целями и задачами и одновре-

менно обеспечивать углубленный анализ отдельных целей в области устойчи-

вого развития. Для более эффективного учета взаимоусиливающих эффектов и 
__________________ 

 8 Резолюция 69/313, приложение. 

 9 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1


 
A/75/L.102 

 

21-07896 7/12 

 

компромиссов между целями в области устойчивого развития политический фо-

рум высокого уровня будет также ежегодно, опираясь на результаты политиче-

ского и научного анализа, принимать во внимание области, в которых меры по 

достижению целей могут оказать наибольшее и преобразующее воздействие в 

рамках нескольких целей и задач. 

10. Политический форум высокого уровня должен укреплять научно-полити-

ческое взаимодействие в поддержку деятельности политиков и других заинте-

ресованных сторон, располагающих убедительными данными, свидетельствую-

щими о прогрессе и проблемах в деле реализации Повестки дня на период до 

2030 года и соответствующей политики. Для этого он также будет изучать доку-

ментацию, обобщать разрозненную информацию и результаты оценок, в том 

числе в форме «Доклада об устойчивом развитии в мире», подготовленного на 

основе существующих оценок, и повышения эффективности процесса принятия 

научно обоснованных решений. Особое внимание он будет уделять вопросам, 

связанным с доступностью данных и укреплением потенциала, необходимого 

для сбора и анализа данных.  

11. На оставшуюся часть текущего цикла политического форума высокого 

уровня темами будут:  

 a) на 2022 год: восстановление после пандемии коронавирусного забо-

левания COVID-19 по принципу «лучше, чем было» с одновременным продви-

жением вперед на пути к реализации в полном объеме Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года;  

 b) на 2023 год: ускорение восстановления после коронавирусного забо-

левания COVID-19 и реализация в полном объеме Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года на всех уровнях.  

12. В течение оставшейся части текущего цикла политического форума высо-

кого уровня, созываемого под эгидой Экономического и Социального Совет, бу-

дут углубленно рассматриваться следующие наборы целей в области устойчи-

вого развития:  

 a) на 2022 год: цели 4, 5, 14, 15 и 17; 

 b) на 2023 год: цели 6, 7, 9, 11 и 17. 

13. В 2022 и 2023 годах политический форум высокого уровня будет учитывать 

различные и особые последствия пандемии COVID-19 с точки зрения реализа-

ции всех целей устойчивого развития. 

14. В 2022 и 2023 годах политический форум высокого уровня будет также 

поддерживать целостность Повестки дня на период до 2030 года и обеспечивать 

непрерывную работу над теми из задач, сопровождающих цели в области устой-

чивого развития, которые намечено выполнить не позднее 2020 года, при этом 

отслеживая и всемерно принимая во внимание соответствующие продолжающи-

еся межправительственные процессы, с тем чтобы обновленные задачи были до-

статочно масштабными для 2030 года. 

15. В 2022 и 2023 годах политический форум высокого уровня будет также со-

действовать реализации и анализировать выполнение согласованной на межпра-

вительственном уровне политической декларации, принятой на Саммите по це-

лям в области устойчивого развития в 2019 году (политический форум высокого 

уровня по устойчивому развитию, созванный под эгидой Генеральной Ассам-

блеи), а также согласованных на межправительственном уровне деклараций ми-

нистров, принятых политическим форумом высокого уровня, созванным под 
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эгидой Экономического и Социального Совета, с тем чтобы способствовать осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года.  

16. При проведении тематических обзоров политический форум высокого 

уровня мог бы анализировать материалы, поступающие в адрес политического 

форума высокого уровня от межправительственных органов и форумов, включая 

соответствующие многосторонние форумы, и, в надлежащих случаях, выводы, 

результаты исследований, данные и рекомендации, поступающие от системы 

Организации Объединенных Наций, равно как и по итогам организованного 

Секретариатом подготовительного экспертного процесса, а также из экспертных 

и научных источников, включая «Доклад об устойчивом развитии в мире» и Ме-

ханизм содействия развитию технологий, которые укрепляют научно-политиче-

ское взаимодействие.  

17. Политический форум высокого уровня должен выделять достаточно вре-

мени для обзора прогресса в осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года в странах, находящихся в особой ситуации, особенно в отношении 

рассматриваемых целей устойчивого развития и их взаимосвязей, в частности в 

африканских странах, наименее развитых странах, развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, малых островных развивающихся государствах и 

странах, находящихся в состоянии конфликта и в постконфликтных ситуациях. 

Необходимо сохранить практику проведения тематических заседаний, посвя-

щенных странам, находящимся в особой ситуации, которая имела место на 

предыдущих политических форумах высокого уровня, а также рассматривать в 

рамках тематических обзоров политического форума высокого уровня обстоя-

тельства и проблемы стран, находящихся в особой ситуации. Следует также уде-

лить внимание конкретным проблемам, с которым сталкиваются страны со сред-

ним уровнем доходов. 

18. Странам, представляющим добровольные национальные обзоры, рекомен-

дуется сообщать о достигнутом ими прогрессе в реализации Повестки дня на 

период до 2030 года и целей в области устойчивого развития в соответствии с 

положениями Повестки дня на период до 2030 года и резолюции 67/290. Прини-

мая во внимание добровольный характер проводимых самими странами добро-

вольных национальных обзоров и предыдущий опыт представления результатов 

таких обзоров, страны могут пожелать поделиться передовой практикой и опы-

том, в том числе информацией об успехах, проблемах, недостатках и извлечен-

ных ими уроках, а также обсудить последующие шаги. Такие рассчитанные на 

перспективу ускоренные меры могли бы также послужить основой для пред-

ставления странами материалов по итогам своих добровольных национальных 

обзоров для мероприятия по проведению обзора целей в области устойчивого 

развития (Обзор ЦУР), которое Генеральный секретарь созывает в сентябре. 

Страны, которые уже провели добровольный национальный обзор, в ходе сле-

дующего обзора могут рассмотреть возможность осветить тенденции, области 

прогресса, сохраняющиеся проблемы и, насколько это возможно, результатив-

ность мер, принятых со времени последнего обзора.  

19. Следует подтвердить, что проведение добровольных национальных обзо-

ров является добровольным, и странам, в том числе странам, находящимся в 

особой ситуации, рекомендуется проводить обзор один раз в течение четырех-

летнего цикла политического форума высокого уровня в удобное для них время. 

Странам, которые еще не проводили добровольный национальный обзор, реко-

мендуется сделать это с учетом их возможностей и национальных условий.  

20. Председатель Экономического и Социального Совета и Бюро Совета 

должны рассмотреть способы отвести как можно больше времени на доброволь-

ные национальные обзоры в ходе политического форума высокого уровня в 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
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целях укрепления взаимодействия, повышения эффективности предметного об-

суждения и взаимообмена опытом. На основе данных добровольных националь-

ных обзоров странам на политическом форуме высокого уровня предлагается 

продолжать делиться собственным опытом и извлеченными уроками, конструк-

тивными отзывами и идеями в целях ускорения прогресса. Страны, которые про-

водят добровольные национальные обзоры, могут также, по желанию, продол-

жать представлять письменные ответы после политического форума высокого 

уровня в случае, если во время форума им было отведено слишком мало времени 

для подробных ответов. Участие основных групп и других соответствующих за-

интересованных сторон в обсуждении добровольных национальных обзоров на 

политическом форуме высокого уровня должно и впредь обеспечиваться в соот-

ветствии с резолюцией 67/290 и Повесткой дня на период до 2030 года. Странам, 

проводящим добровольные национальные обзоры, следует предоставлять прио-

ритет в плане организации параллельных мероприятий в рамках форума на доб-

ровольной основе вне основных заседаний форума.  

21. В Повестке дня на период до 2030 года определено, что политический фо-

рум высокого уровня, созываемый под эгидой Экономического и Социального 

Совета, должен проводить регулярные обзоры в соответствии с резолю-

цией 67/290. Эти обзоры будут добровольными, но будут поощрять представле-

ние отчетности и будут включать информацию, полученную от развитых и раз-

вивающихся стран, а также от соответствующих структур Организации Объеди-

ненных Наций и других заинтересованных сторон, включая гражданское обще-

ство и частный сектор. Они будут проводиться под руководством самих госу-

дарств, и в них будут участвовать министры и другие соответствующие высоко-

поставленные должностные лица. Они будут закладывать базу для партнерств, 

в том числе благодаря участию основных групп и других соответствующих за-

интересованных сторон. Признается и чрезвычайно важная роль национальных 

парламентов в процессах осуществления и обзора, которую они выполняют по-

средством принятия законодательных актов и утверждения бюджетов, а также 

их роль в обеспечении практической реализации и подотчетности на националь-

ном уровне в деле эффективного осуществления Повестки дня на период до 

2030 года и целей в области устойчивого развития.  

22. Странам рекомендуется работать над укреплением доказательной, науч-

ной, аналитической и информационной базы для своих добровольных нацио-

нальных обзоров, что может потребовать наращивания национального статисти-

ческого потенциала, необходимого для устранения пробелов в данных по По-

вестке дня на период до 2030 года, и получать высококачественные, своевремен-

ные, надежные, дезагрегированные статистические и иные данные. Необходимо 

оказывать поддержку в создании такого потенциала в развивающихся странах.  

23. Странам также рекомендуется продолжать практику использования прин-

ципов Генерального секретаря для добровольного представления общей отчет-

ности в качестве предлагаемого инструмента при подготовке добровольных 

национальных обзоров. Генеральному секретарю предлагается обновить эти 

принципы, насколько это необходимо, в первую очередь для совершенствования 

анализа и основанной на фактических данных отчетности по всем целям в об-

ласти устойчивого развития и Повестке дня на период до 2030 года в целом, а 

также с учетом отзывов стран, участвующих в политическом форуме высокого 

уровня, и уроков, извлеченных в ходе форума, и предоставить их в распоряже-

ние государств-членов. 

24. Странам далее рекомендуется участвовать в различных процессах подго-

товки добровольных национальных обзоров, организуемых Секретариатом и 

другими соответствующими партнерами, а также в работе лабораторий по 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
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подготовке добровольных национальных обзоров и других параллельных меро-

приятиях во время политического форума высокого уровня, которые могут поз-

волить им продолжить взаимодействие в связи с их обзорами или обсудить за-

тронутые в обзорах конкретные темы с другими странами. 

25.  При подготовке добровольных национальных обзоров странам, системе 

Организации Объединенных Наций и другим международным и региональным 

организациям и другим заинтересованным сторонам, имеющим такую возмож-

ность, предлагается оказывать поддержку в проведении национального обзора 

тем странам, которые обращаются с соответствующей просьбой. 

26. Для более эффективной реализации последующей деятельности по итогам 

добровольных национальных обзоров странам, системе Организации Объеди-

ненных Наций и другим международным и региональным организациям и дру-

гим заинтересованным сторонам предлагается и рекомендуется налаживать 

партнерские отношения и оказывать поддержку, включая наращивание потенци-

ала, странам, участвующим в программе добровольных национальных обзоров, 

по их просьбе и в консультации с ними, с тем чтобы помочь им решить про-

блемы, связанные с осуществлением Повестки дня на период до 2030 года. Си-

стеме развития Организации Объединенных Наций предлагается содействовать 

практической реализации последующей деятельности по итогам добровольных 

национальных обзоров в развивающихся странах, по их просьбе, в том числе 

путем устранения выявленных в ходе обзоров пробелов и проблем в осуществ-

лении Рамочной программы Организации Объединенных Наций по сотрудниче-

ству в области устойчивого развития, где это возможно.  

27. Страны могут использовать добровольные национальные обзоры в каче-

стве добровольного, эффективного и комплексного механизма последующей де-

ятельности и обзора для повышения осведомленности о целях в области устой-

чивого развития и прилагаемых ими усилиях и достигнутом прогрессе в реали-

зации Повестки дня на период до 2030 года. 

28. Региональные форумы по устойчивому развитию, созываемые региональ-

ными комиссиями, вносят важный вклад в подготовку политического форума 

высокого уровня, а также в процесс взаимного обучения и обмена знаниями в 

регионах. Региональные форумы будут участвовать в тематических обзорах и 

взаимодействовать с другими субъектами в связи с добровольными националь-

ными обзорами на политическом форуме высокого уровня. Им рекомендуется 

подготовить тематические обзоры политического форума высокого уровня и об-

судить прогресс, задачи, пробелы и подходы на региональном уровне, а также 

передовую практику, возникающие проблемы и новаторские идеи для ускорения 

осуществления Повестки дня на период до 2030 года и достижения целей в об-

ласти устойчивого развития, а также продолжать укреплять региональный по-

тенциал и сетевое взаимодействие. Региональным форумам также рекоменду-

ется расширять практику взаимного обучения и обмена опытом между странами 

в ходе подготовки добровольных национальных обзоров, а также провести об-

суждение вопросов, возникающих в ходе обзоров, и принять последующие меры 

в связи с ними, избегая при этом дублирования усилий с политическим форумом 

высокого уровня. Им следует также обеспечивать достаточное пространство для 

участия заинтересованных сторон.  

29. Политический форум высокого уровня должен продолжать уделять все 

больше внимания итогам региональных форумов в своей работе и согласован-

ной на межправительственном уровне декларации, при необходимости исполь-

зуя материалы региональных комиссий и других региональных и субрегиональ-

ных структур, одновременно совершенствуя межрегиональный диалог и вклю-

чая в свои обзоры региональные аспекты. Региональным форумам 



 
A/75/L.102 

 

21-07896 11/12 

 

рекомендуется представить свои соответствующие доклады как можно раньше, 

чтобы обеспечить их своевременное рассмотрение на политическом форуме вы-

сокого уровня. 

30. В знак признания усилий местных органов власти по проведению обзоров 

на местах политическому форуму высокого уровня следует продолжать уделять 

больше внимания усилиям, призванным активизировать действия на местном 

уровне для ускорения реализации целей в области устойчивого развития в соот-

ветствии с национальными условиями, политикой и приоритетами, а региональ-

ным форумам рекомендуется обсудить тенденции и выводы по результатам доб-

ровольных местных обзоров.  

31. Для совещаний политического форума высокого уровня, созываемого под 

эгидой Экономического и Социального Совета, будут и впредь использоваться 

информация ежегодного доклада Генерального секретаря о ходе достижения це-

лей в области устойчивого развития на основе глобальной системы показателей 

и данных, подготовленных национальными статистическими системами, а 

также информация, собранная на региональном уровне и другие соответствую-

щие материалы. Генеральному секретарю предлагается рассмотреть вопрос о 

включении в доклад о ходе реализации целей информации о пробелах в данных 

и возможностях и вариантах устранения пробелов в потенциале, а также изучить 

возможность представления информации о взаимосвязях между целями, рас-

сматриваемыми в этом году, при сохранении статистического характера доклада. 

Доклад о ходе реализации целей должен быть в наличии в начале каждого года, 

чтобы его можно было использовать при проведении межправительственных пе-

реговоров по декларации в преддверии политического форума высокого уровня. 

«Доклад об устойчивом развитии в мире» также будет продолжать представ-

ляться политическому форуму высокого уровня, созываемому под эгидой Гене-

ральной Ассамблеи каждые четыре года. Председателю Экономического и Со-

циального Совета и Бюро Совета рекомендуется пригласить ученых, готовящих 

«Доклад об устойчивом развитии в мире» за 2023 год, принять участие в поли-

тическом форуме высокого уровня, который будет созван под эгидой Совета в 

2022 и 2023 годах, в том числе довести до сведения форума новые и возникаю-

щие вопросы, связанные с Повесткой дня на период до 2030 года. Предваритель-

ная неотредактированная версия доклада о ходе реализации целей должна 

иметься в наличии в апреле, чтобы содействовать переговорам по министерской 

декларации, а предварительная неотредактированная версия «Доклада об устой-

чивом развитии в мире» должна иметься в наличии в марте, чтобы служить ис-

точником информации для межправительственных переговоров по политиче-

ской декларации совещания политического форума высокого уровня 2023 года, 

созываемого под эгидой Генеральной Ассамблеи (Саммит по целям в области 

устойчивого развития).  

32. Тематические обзоры прогресса в достижении целей в области устойчи-

вого развития, включая сквозные вопросы, обсуждаемые на политическом фо-

руме высокого уровня, будут и далее подкрепляться материалами, поступаю-

щими от функциональных комиссий Экономического и Социального Совета и 

других межправительственных органов и форумов, которые должны отражать 

комплексный характер целей, а также взаимосвязи между ними. В проведение 

тематических обзоров будут также и далее вовлекаться все соответствующие за-

интересованные стороны. 

33. Согласованная на межправительственном уровне декларация политиче-

ского форума высокого уровня должна быть краткой, целенаправленной, ориен-

тированной на практические действия и перспективной, и в ней должны быть 

намечены приоритетные области для принятия ускоренных мер. Она должна 
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продемонстрировать общую политическую волю всех стран в отношении реа-

лизации Повестки дня на период до 2030 года. Политический форум высокого 

уровня будет и впредь иметь лишь одну согласованную политическую деклара-

цию, охватывающую различные, но взаимодополняющие функции форума, ко-

гда форум созывается дважды в один и тот же год. 

34. Совещания политического форума высокого уровня, созываемого под эги-

дой Генеральной Ассамблеи (Саммит по целям в области устойчивого развития), 

должны начинаться в первый день общих прений или в понедельник перед от-

крытием общих прений Ассамблеи, чтобы обеспечить максимальную нагляд-

ность и отдачу. В год, предшествующий Саммиту, система Организации Объеди-

ненных Наций должна сосредоточить свои глобальные усилия по информирова-

нию общественности на Повестке дня на период до 2030 года. Генеральному 

секретарю рекомендуется использовать ежегодный Обзор ЦУР для освещения 

вдохновляющих начинаний по достижению целей в контексте общих прений на 

Генеральной Ассамблее и при участии глав государств и правительств.  Обзор 

ЦУР не будет проводиться в те годы, когда политический форум высокого 

уровня созывается под эгидой Ассамблеи. 

35. Подтверждая положения, изложенные в пунктах 14, 15 и 16 резолю-

ции 67/290 об участии основных групп и других соответствующих заинтересо-

ванных сторон в работе политического форума высокого уровня, форум должен 

обеспечить широкое, эффективное и сбалансированное участие разнообразного 

и инклюзивного круга основных групп и других соответствующих заинтересо-

ванных сторон во всех аспектах своей работы, включая добровольные нацио-

нальные обзоры, в том числе путем использования информационных техноло-

гий и инновационного веб-интерфейса в качестве дополнительного средства 

участия, сохраняя при этом межправительственный характер форума. Страны 

могли бы рассмотреть возможность включения основных групп и других соот-

ветствующих заинтересованных сторон в состав своих делегаций на форуме, как 

это было сделано некоторыми странами в прошлом. 

36. К основным группам и другим соответствующим заинтересованным сто-

ронам обращается призыв продолжать представлять доклады об их вкладе в осу-

ществление Повестки дня на период до 2030 года, как это предусмотрено в 

пункте 89 Повестки дня на период до 2030 года, а Секретариат будет продолжать 

собирать и предоставлять документы основных групп и других соответствую-

щих заинтересованных сторон, как это предусмотрено в пункте 15 d) резолю-

ции 67/290, представленные основными группами и другими заинтересован-

ными сторонами по теме политического форума высокого уровня. 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
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